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RESUMEN 

Análisis de las coincidencias léxicas entre el español 
de América y de Canarias a través de un texto literario 
del Premio Nobel Vargas Llosa. 
Presencia de canarismos en el español de América.  
Analizar las coincidencias léxicas entre el español de 
América y de Canarias a través de un texto literario del 
Premio Nobel Vargas Llosa. 
Cotejo de los diccionarios Crítico-Etimológico de 
Corominas y Pascual, Diccionario de uso del Español, 
Diccionario de coincidencias léxicas entre el español 
de Canarias y América y el Diccionario de la Real 
Academia Española.  

PALABRAS CLAVE: coincidencia, vocabulario, 
americanismo, canarismo.  

ABSTRACT 

Analysis of lexical coincidences between American 
Spanish and Spanish from the Canary Island through 
La Chunga by Vargas Llosa. 
Presence of canarian lexical in American Spanish. 
To analyze the lexical coincidence between American 
Spanish and Spanish from the Canary Island through a 
literary text by the Nobel Prize, Mario Vargas Llosa. 
Comparison of Crítico-Etimológico de Corominas y 
Pascual, Diccionario de uso del Español, Diccionario 
de coincidencias léxicas entre el español de Canarias y 
América and el Diccionario de la Real Academia 
Española. 

KEYWORDS: coincidence, vocabulary, Americanism, 
“Canarism”. 
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